
4、连接iOS设备，iPhone/iPod/iPad音频解码使用配送的Lightning-

MicroUSB数接线连接Q1MarkⅡ和iPhone/iPad/iPod，在iOS设备上播

放歌曲即可享受高品质音乐。

注意事项                                                                                      

★听音前请先调节适当的音量，以防音量过大有损听力。                                    

★拔插耳机前建议不要佩戴耳机，以防有可能会产生较大的瞬间冲击

声损伤听力。                       

★不可自行维修，拆卸和将产品放在有水的地方。                                              

★当长期没有使用本产品时，需要对产品定期充电，以保证电池寿命                 

★当您正在使用耳机时，会因此听不清外界环境声音，为了你的人身

安全，请避免在危险的环境使用耳机。 

★当系统出现异常时,请尝试按Reset按键恢复正常功能 。                                            

★USB解码，同时线性输入时，耳机输出会混音属正常现象 。                                   

包装内物品清单（请核对包装内是否包括以下物品）

●USB A-Micro USB数据线

●Lightning-Micro USB数据线

●3.5mm-3.5mm音频线

●硅胶绑带(长)

●硅胶绑带(短)

●收纳袋

●硅胶防滑垫

●快速入门

●售后维修卡                                                 

了解更多
了解产品更多信息请访问：www.fiio.cn

⑩

①
②

③

④⑤

⑥

⑦ ⑧
⑨

Описание кнопок устройства

1.     Порт для подключения наушников 3,5мм.

2.     Порт для подключения балансных наушников

        2,5мм (TRRS – 4 пина).   

3.     Линейный вход/выход.

4.     Светодиодный индикатор DSD.

5.     Светодиодный индикатор состояния.

6.     Кольцо регулировки уровня громкости/Включ

         ение или выключение устройства. 

7.     Переключатель усиления.

8.     Кнопка «Reset» (Сброс).

9.     Микро USBпорт (Вход для

        ПК/iPhone/iPod/iPad).

10.    Переключатель баса.

Описание функций

Включение/выключение устройства + регулировк

а громкости:
1. Поверните колесо регулировки уровня громкости по 

часовой стрелке пока не услышите характерный щелчок – это 

будет означать, что устройство включено. Продолжайте 

поворачивать колесо по часовой стрелке,

●Пожалуйста, устанавливайте умеренную громкость, чтобы 

защитить слух и аудио оборудование.

●Перед подключением или отсоединением наушников 

снимите их, чтобы избежать возможного импульсного звука, 

способного нанести вред слуху.

●Не разбирайте устройство, не выполняйте самостоятельный 

ремонт устройства и не подвергайте его воздействию влаги.

●Если устройство долгое время не используется, пожалуйста, 

периодически его перезаряжайте.

●Не используйте устройство в тех местах, где это запрещено.

●Если система показывает ошибку, перезагрузите устройство 

переключателем RESET для возврата к нормальному 

функционированию.

●Не рекомендуется подключать Q1Ⅱкак к источнику аудио 

сигнала USB, такикисточникулинейногоаудио 

сигналаодновременно.

РЕКОМЕНДАЦИИ ПО УТИЛИЗАЦИИ
Устройство изготовлено из высококлассных 

компонентов и материалов, утилизация устройства 

должна происходить согласно правилам. Во избежание 

нанесения вреда окружающей среде и здоровью 

людей при неконтролируемой утилизации, 

а также для обеспечения возможности их переработки 

для повторного использования 
 утилизируйте изделие иего электронные аксессуары 

отдельно от прочих отходов.

СЕРВИС
При обнаружении неисправности устройства обратитесь в 

сервисный центр производителя. Актуальный список сервисных 

центров можно посмотреть на сайтеhttp://fiio.net.ru/support/

ИНФОРМАЦИЯ ОБ ОРГАНИЗАЦИЯХ
Изготовитель: FiiOElectronicsTechnologyCo.,

Ltd./ФииОЭлектрониксТекнолоджи Ко, Лтд. Адрес 

изготовителя: 2/F, FBuilding, HougangIndustrialZone, 

ShigangVillage, HuangshiWestRoad, BaiyunDistrict, Guangzhou, 

China/2/Ф, здание Ф, ХугангИндастриалЗоун, ШигангВилладж, 

Хуанши Вест роуд, Баюнь Дистрикт, Гуанчжоу, Китай. Страна 

изготовления: Китай. 

Импортер: ООО «Техпорт», адрес: 115172 г. Москва, ул. 

Народная, д.11, стр. 1, пом.LXXXVI ОФИС 1А.Контактная 

информация: oootechport@ya.ru.

Уполномоченная организация: ООО «Транстрейд» 

115093, Россия, г.Москва, ул. Люсиновская, д. 28/19, стр. 6, офис 

5/9-а.Контактнаяинформация:transtreyd@rambler.ru.

Сертификат соответствия № RUC-CN.ПС22.В.01833 срок 

действия по  21.05.2022 включительно. Выдан органом по 

сертификации Общества с ограниченной ответственностью 

Научно-правовое объединение «Профессионал», 

Фактический адрес: Россия, 115193, г. Москва, ул. Кожуховская 

5-я, д.9, помещение VII, Телефон: (499) 649-7101. Соответствует 

требованиям ТР ТС 004/2011 «О безопасности низковольтного 

оборудования», ТР ТС 020/2011 «Электромагнитная 

совместимость технических средств». Гарантийный срок – 12 

месяцев. Срок службы – 2 года. Использовать строго по 

назначению. Дата изготовления указана на упаковке.

potentiomètre dans le sens des aiguilles d’une montre pour 

augmenter le volume.

Tournez le potentiomètre dans le sens inverse des aiguilles d’une 

montre pour diminuer le

volume, continuez à tourner le potentiomètre dans le sens 

inverse des aiguilles d’une montre jusqu’à entendre un clic pour 

éteindre l’appareil.

 2. Témoins lumineux

a. Indicateur de fonctionnement

Sous tension : Lumière bleue

Batterie faible : Lumière bleue clignotante

En charge lorsque l’appareil est éteint : Une lumière rouge 

s’allume lorsque l’appareil est en

charge et s'éteint quand la batterie est complètement rechargée.

En charge lorsque l’appareil est allumé : Les voyants bleu et 

rouge s’allument lorsque

l’appareil est en charge, le voyant rouge s’éteint une fois que la 

batterie est complètement

rechargée.

b. Indicateur DSD : L’indicateur s’allume quand l’appareil détecte 

un signal DSD audio

entrant.

3. En utilisation DAC avec un ordinateur

Lorsque l’appareil est utilisé avec un ordinateur sous Windows 

pour la première fois, veuillez vous rendre sur notre site internet 

pour télécharger le pilote et suivre les instructions pour l’installer.

Lien pour le téléchargement:http://fiio.net/en/supports

Lorsque l’appareil est connecté à un ordinateur sous Mac OS, 

aucun pilote n’est requis.

Veuillez choisir le Q1   Mark Ⅱ comme système de sortie.

Françaisl DAC et amplificateur pour casque

Recommandation : Configurez le niveau de sortie audio de votre 

ordinateur pour qu’il soit au maximum, puis ajustez le niveau 

sonore à partir du potentiomètre de volume du Q1 Mark Ⅱ.

 4. En utilisation DAC avec un appareil iOS comme un 

iPhone/iPod/iPad

Pour écouter votre musique en haute résolution, utilisez le câble 

micro USB fourni pour

connecter le Q1 Mark Ⅱ à votre iPhone/iPod/iPad et lire les pistes 

depuis votre iDevice.

Précautions
★Veuillez ajuster le volume de manière à protéger votre ouïe et 

votre matériel audio.

★Veuillez retirer votre casque avant de le brancher ou le 

débrancher afin d’éviter

d’endommager votre ouïe à cause d’un bruit soudain.

★Ne démontez pas l’appareil et veuillez éviter tout contact avec 

des liquides ou réparations non-autorisées.

★Si l’appareil est inutilisé pendant une longue période, pensez à le 

recharger

périodiquement afin de préserver l’autonomie de la batterie.

★Votre capacité auditive et votre attention sont diminuées lorsque 

vous utilisez un casque.

Pour votre sécurité, n’utilisez pas de casque dans 

desenvironnements dangereux.

★En cas d'erreur système,appuyez sur le bouton RESET pour 

restaurer le système

★Il est déconseillé de connecter le Q1 Mark Ⅱ à une source audio 

via son port USB et son entrée ligne en même temps car les deux 

signaux seront transférés vers la sortie casque simultanément. 

Françaisl DAC et amplificateur pour casque

Accessoires(veuillez vérifier que les articles suivants sont inclus)

1x câble micro-USB vers USB A

1x câble micro USB vers lightning

1x câble mini-jack 3,5 mm vers mini-jack 3,5 mm

2x bande de silicone (longs)

2x bande de silicone (courts)

1x pochette de rangement

1x pad en silicone

1x guide de démarrage rapide

1x carte de garantie

En savoir plus

Pour plus d’informations sur votre produit, rendez-vous sur 

notre site officiel：www.fiio.net 

Françaisl DAC et amplificateur pour casque
Deutsch DAC und Kopfhörerverstärker

Bedienung erklärt

1. Ein-/Ausschalten 

Drehen Sie den “Power-/Lautstärkeregler “ bis Sie einen Klick-Ton 

hören um das Gerät einzuschalten; drehen Sie den Regler im 

Uhrzeigersinn weiter um die Lautstärke zu erhöhen.

Drehen Sie ihn in die entgegengesetzte Richtung um die Lautstärke 

zu verringern, drehen Sie den Regler weiter bis Sie einen Klick-Ton 

hören um das Gerät abzuschalten.

2. Anzeigen 

a. Betriebsmodusanzeige:

Gerät eingeschaltet: Lampe leuchtet blau.

Akkuladung niedrig: Lampe blinkt blau.

Bedienelemente- und Anschlussbezeichnungen

① 

② 2.5mm TRRS symmetrischer Kopfhörerausgang

③ Line Ein-/Ausgang

④ DSD-Anzeige

⑤ Status-LED

⑥ Power-/Lautstärkeregler

3.5mm Kopfhörerausgang
⑩

①
②

③

④⑤

⑥

⑦ ⑧
⑨

⑦Gain-Schalter 

⑧Reset switch

⑨Micro USB port 

     

 

⑩Bass switch

PC/iPhone/iPod

/iPad input

English DAC and Headphone Amplifier

 or unplugging it to avoid any possible impulsive sound damaging

your hearing.

★ Do not disassemble, expose the unit to water or carry out

unauthorized repair on the unit.

★ If the unit is to be left unused for a long time, it should be

recharged periodically to preserve its battery life.

★ Your hearing and environmental awareness are affected when

using headphones. For your own safety, please do not use

headphones in dangerous environments.

★ If the system shows an error, please press the RESET switch to

restore to normal operation.

★ It is not recommended to connect the Q1 Mark Ⅱ to both a USB

audio source and a line audio source at the same time as both

sources would play through the headphones at the same time.

List of items included in package 

(please check to make sure that all items are included)

●USB A-Micro USB cable               

●Lightning-Micro USB cable           

●3.5mm-3.5mm audio cable          

●Silicone bands (long)                    

●Silicone bands (short)                   

●Cloth carrying pouch                    

●Silicone pad                                 

●Quick user guide                           

●Warranty card

Learn More                                 

1

1

1

2

2

1

1

1

1

English DAC and Headphone Amplifier

Operation Explained

1. Turn on/off

Turn the "Power/volume" knob clockwise until a click sound is heard 

to turn on the device; keep turning clockwise to increase volume;

Turn anticlockwise to decrease volume, turn anticlockwise until a 

click sound is heard to turn off the device.

2. Indicator

a. Working status indicator:

Buttons and Ports labeled

① 

② 2.5mm TRRS balanced headphone output

③ Line in/out

④ DSD indicator

⑤ Status LED

⑥ Power/Volume knob

3.5mm headphone output

⑩

①
②

③

④⑤

⑥

⑦ ⑧
⑨

⑦ Gain switch

⑧ RESET switch

⑨ Micro USB port

PC/iPhone/iPod/iPad input

⑩ Bass switch

裝驅動後使用DAC功能。

下載連結：http://www.fiio.cn/supports

MAC Os電腦無需安裝驅動程式，選擇設置對應的聲音輸出設備即可。 

建議將電腦系統音量調整為最大，通過調節音量旋鈕來控制本機輸出音

量大小。 

4、連接iOS設備，iPhone/iPod/iPad音訊解碼使用配送的Lightning-

Micro USB數接線連接Q1 Mark Ⅱ和iPhone/iPad/iPod，在iOS設備上播

放歌曲即可享受高品質音樂 。

注意事項
★聽音前請先調節適當的音量，以防音量過大有損聽力。

★插拔耳機前建議不要佩戴耳機，以防有可能會產生較大的瞬間衝擊聲損

傷聽力 

★不可自行維修，拆卸和將產品放在有水的地方。

★長期沒有使用本產品時，需要對產品定期充電，以保證電池壽命。

★當您正在使用耳機時，會因此聽不清外界環境聲音，為了你的人身安

全，請避免在危險的環境使用耳機。

★當系統出現異常時,請嘗試按RESET按鍵恢復正常功能。

★USB解碼，同時線性輸入時，耳機輸出會混音屬正常現象。

包裝內物品清單（請核對包裝內是否包括以下物品）

●USB A-Micro USB數據線

●Lightning-Micro USB數據線             

●3.5mm-3.5mm音訊線

●矽膠綁帶(長)

●矽膠綁帶(短)

●收納袋

●矽膠防滑墊

●快速入門

●售後維修卡

瞭解更多
瞭解產品更多資訊請訪問：www.fiio.cn

繁體中文 解码和耳机功率放大器
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Q1 Mark Ⅱ
型号：FQ1222

快速入门指南
Quick Start Guide

繁體中文 解码和耳机功率放大器

⑩

①
②

③

④⑤

⑥

⑦ ⑧
⑨

①3.5mm耳機輸出

②2.5mm平衡耳機輸出

③Line in/out

④DSD指示燈

⑤工作指示燈

⑥電源/音量旋鈕

⑦L/H增益開關

⑧Reset復位孔

⑨Micro USB介面

  PC/iPhone/iPod/iPad in

⑩Bass開關

功能操作
1、開/關機

順時針旋轉“電源/音量旋鈕”至聽到聲響後設備開機，繼續旋轉可增大音

量。逆時針旋轉可降低音量，繼續旋轉至聽到聲響後設備關機。

2、指示燈

a、工作狀態指示燈：

開機：亮藍燈。

低電：藍燈閃爍。

關機充電：亮紅燈，充滿後紅燈滅。

開機充電：亮紅、藍燈，充滿電後紅燈滅。

b、DSD指示燈：解碼識別音訊信號為DSD信號，指示燈亮起。

3、接電腦USB DAC聽音樂

Windows系統首次使用請前往官網下載DAC驅動，並按相應教程安    

機器介面介紹

简体中文 解码和耳机功率放大器

产品中有害物质的名称及含量

根据中国电子行业标准 SJ/T 11364-2014 和相关的中国政府法规，本

产品及其某些内部或外部组件上可能带有环保使用期限标识。取决于

组件和组件制造商，产品及其组件上的使用期限标识可能有所不同。

组件上的使用期限标识优先于产品上任何与之相冲突的或不同的环保

使用期限标识。

部件名称

有害物质

PCB

PCBA 焊点

元器件

显示屏*

电池*

外观件

配件*

多溴联苯

(PBB)
铅

(Pb)

汞

(Hg) 
镉

(Cd)

六价铬

(Cr,VI)

多溴二苯醚

(PBDE)

X

X

X

X

X

O

X

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

此环保使用期限只适用于产品在规定的条件下工作

注: 表中标记“X”的部件,皆因全球技术发展水平限制而无法实现

有害物质的替代。带*号部件表示如果在您所购买的产品中无该部

件，请忽略表中该部件信息。

O: 表 示 该 有 害 物 质 在 该 部 件 所 有 均 质 材 料 中 的 含 量 均 在

     GB/T 26572-2011规定的限量要求以下。

X: 表示该有害物质至少在该部件的某一均质材料中的含量超出

    GB/T 26572-2011规定的限量要求。

环保材料说明

简体中文 解码和耳机功率放大器

功能操作

1、开/关机

顺时针旋转“电源/音量旋钮”至听到声响后设备开机，继续旋转可增大音

量。逆时针旋转可降低音量，继续旋转至听到声响后设备关机。

2、指示灯

a、工作状态指示灯：

开机：亮蓝灯

低电：蓝灯闪烁

关机充电：亮红灯，充满后红灯灭

开机充电：亮红、蓝灯，充满电后红灯灭

b、DSD指示灯：解码识别音频信号为DSD信号，指示灯亮起

3、接电脑USB DAC听音乐

Windows系统首次使用请前往官网下载DAC驱动，并按相应教程安装

机器接口介绍

① 

② 2.5mm平衡耳机输出

③ Line in/out

④ DSD指示灯

⑤ 工作状态指示灯

⑥ 电源/音量旋钮

3.5mm耳机输出
⑩

①
②

③

④⑤

⑥

⑦ ⑧
⑨

⑦ L/H增益开关

⑧ Reset复位孔

⑨ Micro USB接口

    PC/iPhone/iPod/iPad in

⑩ Bass开关

English DAC and Headphone Amplifier

Power on: Blue light lights up.

Low power: Blue light flashes.

Charge when the device's off: Red light lights up when charging, 

Red light goes off when it's fully charged.

Charge when the device's on: Red light and Blue light light up 

when charging, Red light goes off when it's fully charged.

b.   DSD indicator: Indicator lights up when the device detects DSD 

audio signal input. 

3.   Working as DAC for computers

When using the device with a Windows computer for the first time, 

please go to our website to download the driver and follow the 

corresponding instructions to install the driver. 

Download link: http://fiio.net/en/supports

When using with a MAC OS computer, it doesn't need any drivers. 

Please choose the Q1 Mark Ⅱ as the output device.

It's recommended to set the system output volume on computer to 

the max level and then adjust the output volume of the Q1 Mark Ⅱ 

to a suitable level with its volume knob.

4.   Working as a DAC for iOS devices like iPhone/iPod/iPad

Using the included Lightning-Micro USB cable to connect the Q1

Mark Ⅱ with your iPhone/iPad/iPod and play the music on your

iOS device, then you could better enjoy your Hi-Res music.

Precautions

★ Please set the volume with moderation to protect your hearing

and your audio equipment.

★ Please take off the headphone from your ears before plugging

English DAC and Headphone Amplifier

For more product information, please visit the official website 

www.fiio.net

Deutsch DAC und Kopfhörerverstärker

Laden wenn das Gerät ausgeschaltet ist: Rote Lampe leuchtet auf 

wenn geladen wird, rote Lampe geht aus wenn vollständig 

geladen. 

Laden während das Gerät in Betrieb ist: Rote Lampe und blaue 

Lampe leuchten dezent wenn geladen wird, die rote Lampe geht 

aus wenn das Gerät vollständig geladen ist. 

b. DSD-Anzeige: Anzeige leuchtet auf wenn das Gerät ein DSD 

Audiosignal am Eingang erkennt.

3.Verwendung als DAC am Computer 

Bevor Sie das Gerät zum ersten Mal mit einem Windows-

Computer verwenden, gehen Sie bitte auf unsere Webseite, laden 

den passenden Treiber herunter und folgen den Anweisungen zur 

Installation des Treibers. 

Download-Link: http://fiio.net/en/supports

Wenn Sie das Gerät an einem MAC OS-Computer verwenden, 

werden keine Treiber benötigt. Wählen Sie einfach den Q1 Mark 

Ⅱals Ausgabegerät aus. 

Es wird empfohlen, am Computer den maximalen Ausgangspegel 

einzustellen und die Lautstärke dann am Q1 Mark Ⅱmit dem 

Lautstärkeregler auf ein passendes Niveau regeln. 

4.Verwendung als DAC an iOS-Geräten wie dem iPhone/iPod/iPad 

Benutzen Sie das mitgelieferte Lightning-Micro USB-Kabel

zur Verbindung zwischen dem Q1 Mark Ⅱ und Ihrem 

iPhone/iPad/iPod. Starten Sie dann die Musikwiedergabe

auf Ihrem iOS-Gerät, um Ihre Musik in bester Qualität genießen zu 

können.  
Vorsichtsmaßnahmen
★Bitte stellen Sie die Lautstärke auf ein moderates Niveau, um Ihr 

Gehör und Ihr Audio-Equipment zu schützen und zu erhalten.

★Bitte setzen Sie die Kopfhörer ab, bevor Sie die Kopfhörer 

einstecken oder aus dem Gerät rausziehen, um Schäden an Ihrem

简体中文 解码和耳机功率放大器

驱动后使用DAC功能。

下载链接：http://www.fiio.cn/supports                        

MAC Os电脑无需安装驱动程序，选择设置对应的声音输出输出设备

即可。建议将电脑系统音量调整为最大，通过调节音量旋钮来控制本

机输出音量大小。
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Deutsch DAC und Kopfhörerverstärker

Gehör durch jede Art von Impuls zu vermeiden. 

★Zerlegen Sie das Gerät nicht, bringen Sie es nicht mit Wasser in 

Berührung und versuchen Sie nicht es selbst zu reparieren. 

★Wenn Sie das Gerät für eine längere Zeit nicht benutzen, sollten 

Sie es zwischendurch gelegentlich aufladen, um die Akkukapazität 

und -lebensdauer zu erhalten. 

★Ihr Gehör und die Wahrnehmung der Umgebung sind 

beeinträchtigt während Sie Kopfhörer aufhaben. Tragen Sie zu 

Ihrer eigenen Sicherheit keine Kopfhörer in gefährlichen 

Umgebungen (wie beispielsweise im Straßenverkehr). 

★Wenn ein Fehler auftritt, bitte den Reset Knopf betätigen, um 

den normalen Betrieb wieder herzustellen.

★Es wird empfohlen am Q1 Mark Ⅱnicht zur gleichen Zeit Musik 

über eine USB Audio-Quelle und den Line-Eingang parallel 

wiederzugeben, da beide Quellen gleichzeitig über den Kopfhörer 

ausgegeben werden.

Lieferumfang
●USB A-Micro USB-Kabel

●Lightning-Micro USB-Kabel

●3.5mm-3.5mm Audiokabel

●Silikonschlaufe (lang)             

●Silikonschlaufe (kurz)             

●Stofftragetasche 

●Silikonpad 

●Schnellstartanleitung                          

●Garantiekarte                                     

Mehr erfahren 
Für weitere Informationen zum Produkt, besuchen Sie bitte 

die offizielle Webseite www.fiio.net
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한국어 DAC & 헤드폰앰프

조작 설명
1. 켜기 / 끄기
클릭 소리가 날 때까지 "전원 / 볼륨" 노브를 돌려 기기를 켭니다. 볼륨을 높
이려면 시계 방향으로 계속 돌리십시오.
볼륨을 줄이려면 시계 반대 방향으로 돌리고, 기기를 끄려면 클릭 소리가 날 
때까지 시계 반대 방향으로 돌리면 기기의 전원이 꺼집니다.
2. 표시등

조작 방법 및 포트에 관한 소개

① 
② 2.5mm TRRS balanced headphone output
③ Line in/out
④ DSD indicator
⑤ Status LED
⑥ Power/Volume knob

3.5mm headphone output
⑩

①
②

③

④⑤

⑥

⑦ ⑧
⑨

Gain switch ⑦
Reset switch ⑧

Micro USB port ⑨
     

Bass switch ⑩

PC/iPhone/iPod/iPad input

한국어 DAC & 헤드폰앰프

a. 동작 상태 표시등 :
전원 켜기 :파랑표시등이 켜집니다.
배터리부족 :파랑표시등이 깜박입니다.
장치가 꺼져있을 때 충전 : 충전 중 빨강표시등이 켜지고, 완전 충전되면 빨
강 표시등이 꺼집니다.
기기가 켜져있을 때 충전 : 충전 중 빨강표시등과 파랑표시등이 켜지고, 충
전이 완료되면 빨강표시등이 꺼집니다.
b. DSD 표시등 :기기에서 DSD 오디오 신호 입력을 감지하면 표시등이 켜
집니다.
3. DAC으로 사용
-.Windows 컴퓨터에서기기를 사용하려면 웹 사이트에서 드라이버를 다
운로드하고 해당 지침에 따라 드라이버를 설치하십시오.
다운로드 링크 : http://fiio.net/en/supports
-.MAC OS 컴퓨터와 함께 사용할 때 드라이버가 필요하지 않습니다. 출력 
장치로 Q1 MarkⅡ를 선택하십시오.
-.컴퓨터 DAC으로 사용시 시스템 출력 볼륨을 최대 레벨로 설정한 다음, 
Q1 Mark II의 볼륨 노브를 움직여 알맞은 볼륨으로 조정하는 것이 좋습니
다.
4. iPhone / iPod / iPad 등iOS 기기의 DAC 연결
동봉된 Lightning-Micro USB 케이블을 사용하여 Q1 Mark Ⅱ와 
iPhone / iPad / iPod에 연결하고 iOS 장치에서 음악을 재생하면 고해상
도 음악을 즐길 수 있습니다.
제품 사용시 주의사항
★청력과오디오장비를보호하기위해적당한볼륨을설정하십시오.
★기기를 켜거나 끌 때 헤드폰을 분리하시기 바랍니다. 그렇지 않으면 청력
이손상할수있습니다.
★제품을분해하지마십시오. 또한기기를물에노출하거나무단으로수리

한국어 DAC & 헤드폰앰프

하지마십시오.
★ 장시간사용하지않을경우배터리수명을유지하기위해주기적으로충전하
시기 바랍니다.
★ 헤드폰, 이어폰을 사용하는 경우 청각 및 환경에 대한 인식이 영향을 받
습니다. 안전을 위해 위험한 환경에서는 헤드폰, 이어폰을 사용하지 마십시
오.
★ 시스템에 오류가 표시되면 RESET 스위치를 눌러 정상 작동 상태로 복
원하십시오.
★ 두개의 소스가동시에헤드폰을통해재생되므로 Q1 Mark Ⅱ를 USB 오
디오소스와라인오디오소스에동시에연결하는것은좋지않습니다.
구성품
●USB A-Micro USB cable
●Lightning-Micro USB cable
●3.5mm-3.5mm AUX cable  

●실리콘 벨트(긴것)  

●실리콘 벨트(짧은것)  

●파우치
● 실리콘 패드(O)
●사용설명서
●제품보증서
더 자세한 것은…
FiiO 공식 웹사이트 www.fiio.net을 방문하시면 제품에 관한 더 자세한 
정보를 얻으실 수 있습니다
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 чтобы увеличивать громкость.

2. Поворачивайте колесо регулировки громкости против 

часовой стрелки, чтобы уменьшать громкость. Чтобы 

выключить устройство поворачивайте колесо регулировки гро

мкости против часовой стрелки, пока не услышите характерны

й щелчок - это будет означать, что устройство выключено.

Описание индикации

Индикация рабочего состояния:
1. Устройство включено – индикатор состояния горит синим 

цветом.

2. Низкий уровень заряда АКБ – индикатор состояния мигает 

синим цветом.

3. Зарядка устройства в выключенном состоянии – индикатор 

состояния горит красным во время зарядки; Зарядка 

завершена - индикатор состояния перестает гореть красным.

4. Зарядка устройства в включенном состоянии – индикатор 

состояния мигает красным и синим цветом; Зарядка 

завершена - индикатор состояния перестает гореть красным.

Индикатор DSD:
1. Индикатор DSDзагорается при обнаружении DSD сигнала.

Использование с ПК в качестве ЦАП
1. При первом использовании устройства с ПК

(Windows), необходимо зайти на сайт FiiOи скачать драйвера 

необходимые для корректной работы устройства - 

http://fiio.net/en/supports.

2. При использовании устройства с ПК (IOS) нет надобности в 

установке драйверов. 

Использование в качестве ЦАП с

устройствами IOS (iPhone/iPod/iPad)
1. Подключите вашiPhone/iPod/iPad к Q1 IIпри помощи 

прилагаемого Micro-USBкабеля.

Примечания и меры предосторожности

ภาษาไทย DAC และแอมป์พกพา

⑩

①
②

③

④⑤

⑥

⑦ ⑧
⑨

ปุ ่มและช่องเชื ่อมต่อต่างๆ

Operation Explained

1. วิธีเปิด/ปิดเครื่อง

เปิดเครื่องโดยหมุน “เปิดเครื่อง/ปรับความดัง” 

จนกระทั่งมีเสียงคลิกเพื่อเปิดอุปกรณ์;หมุนตามเข็มนาฬิกาเพื่อเพิ่ม

①ช่องเสียงออกหูฟังขนาด 3.5mm

②ช่องเสียงออกหูฟังบาลานซ์ขนาด

    2.5mm TRR

③ช่องLine in/out

④ไฟสถานะ DSD

⑤ไฟสถานะ LED

⑥เปิดเครื่อง / ปรับความดัง 

⑦ปุ่มปรับกำลังขับ

⑧ปุ่มรีเซท

⑨ช่องเสียบ Micro USB

  สำหรับPC/iPhone/iPod/iPad

⑩ปุ่มปรับ Bass 
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ความดังเสียง; หมุนทวยเข็มนาฬิกาเพื่อลดความดังเสียง, 

หมุนทวนเข็มนาฬิกาจนได้ยินเสียงคลิกเพื่อปิดเครื่อง;

2. ไฟสถานะ

a. สถานะการทำงาน :

เปิดเครื่อง : ไฟสีฟ้า

พลังงานต่ำ : ไฟสีฟ้ากระพริบ

ชาร์จไฟเมื่อเครื่องปิด : 

ไฟสีแดงปรากฏเมื่อกำลังชาร์จ,ไฟสีแดงจะดับเมื่อชาร์จเต็มแล้ว.

ชาร์จไฟเมื่อเครื่องเปิด : 

ไฟสีแดงและสีฟ้าปรากฏเมื่อกำลังชาร์จ,ไฟสีแดงจะดับเมื่อชาร์จเต็มแล้ว.

b.ไฟสถานะDSD : ไฟสถานะสว่างขึ้นเมื่ออุปกรณ์ตรวจพบสัญญาณ DSD 

เข้ามา.

3.ทำงานเป็น DAC สำหรับคอมพิวเตอร์

เมื่อใช้งานกับอุปกรณ์คอมพิวเตอร์วินโดวส์หนแรก,กรุณาไปยังเว็บไซท์ของ

เรา เพื่อดาวน์โหลดไดรเวอร์ และ ทำตามขั้นตอนเพื่อติดตั้งไดรเวอร์.

ดาวน์โหลดได้ที่: http://fiio.net/en/supports

เมื่อใช้งานกับอุปกรณ์คอมพิวเตอร์MAC,ไม่จำเป็นต้องลงไดรเวอร์,

กรุณาเลือกQ1IIเป็นอุปกรณ์เอ้าท์พุทของเครื่อง.

เราขอแนะนำให้ตั้งค่าเอ้าท์พุทของคอมพิวเตอร์ให้สูงสุดแล้วจาก

นัน้ปรับความดังที่ตัว Q1Ⅱ

ให้เหมาะสมกับการใช้งานผ่านปุ่มปรับเสียงด้านหน้าแทน.

ภาษาไทย DAC และแอมป์พกพา

4. การใช้งานเป็น DAC กับ iOSหรือ อุปกรณ์เช่น  iPhone/iPod/iPad

เชื่อมต่อผ่านสาย Lightning – Micro USB เพื่อเชื่อมต่อ Q1Ⅱ 

เข้ากับiPhone/iPad/iPod ของคุณจากนั้นเล่นเพลงผ่าน iOS, 

จากนั้นคุณสามารถเพลิดเผลินกับดนตรี Hi-Res.

ข้อควรระวัง

★กรุณาตั้งค่าความดังเสียงอย่างระมัดระวังเพื่อป้องกันการได้ยิน และ 

อุปกรณ์ของคุณ.

★กรุณาถอดหูฟังออกก่อนการเสียบใช้งานเพื่อหลีกเลี่ยงความเสียหายที่อาจ

จะส่งผลกระทบต่อการได้ยินของคุณ.

★ห้ามแยกประกอบชิ้นส่วน,นำชิ้นส่วนโดนน้ำ หรือ 

ซ่อมแซมโดยไม่ได้รับอณุญาต.

★หากอุปกรณ์ไม่ได้ถูกใช้งานเป็นระยะเวลานาน,ควรชาร์จจนเต็มเป็นครั้ง

คราวเพื่อรักษาอายุการใช้งานของแบตเตอร.ี่

★การได้ยินและการระมัดระวังตัวเองในสภาวะแวดล้มลดลงหากอยู่ในขณะ

ใช้หูฟัง.เพื่อความปลอดภัยของตัวคุณเอง,กรุณาอย่าใช้หูฟังในสถาน

ที่อันตราย.

★ถ้าหากระบบผิดพลาด,กรุณากดปุ่มรีเซทเพื่อคืนค่าเดิมใหม่

★ไม่แนะนำให้เชื่อมต่อ Q1Ⅱกับอุปกรณ์ที่เป็นทั้ง USB และ Line in

พร้อมหูฟังเดียวกันในเวลาเดียวกัน.

รายชื่ออุปกรณ์ภายในชุด  
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⑩

①
②

③

④⑤

⑥

⑦ ⑧
⑨

Botones y puertos

Explicación de la operación
1. Encender/Apagar

Gire el botón "Encender / volumen" hasta que se oiga el sonido 

de “clic” para encender el dispositivo; Gire la rueda en sentido 

horario para aumentar el volumen;Gire hacia la izquierda para 

disminuir el volumen, y gírelo en sentido anti horario hasta que 

escuche el sonido de 

①Salida de auriculares de 3.5mm

 ②Salida de auriculares balanceada de 

2.5mm
    
③Entrada/Salida de línea

④Indicador DSD

⑤Indicador LED

⑥Botón de encender/volumen

⑦Interruptor de ganancia

⑧Interruptor de reinicio

⑨Puerto micro USB

 entrada PC/iPhone/iPod/iPad

⑩Interruptor de bajos
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“clic” para apagar el dispositivo.

2. Indicadores 

a.Indicador de estado/LED:

Encendido: Luz azul 

Batería baja: Destellos –flashes- de luz azul.

Carga cuando el dispositivo está apagado: Se enciende una luz 

roja mientras está cargando, cuando el dispositivo está totalmente 

cargado la luz roja se apaga.

Carga cuando el dispositivo está encendido: La luz roja y las luces 

azules se iluminan cuando el dispositivo está cargando, la luz roja 

se apaga cuando está completamente cargado.

b. Indicador DSD: El indicador se ilumina cuando el dispositivo 

detecta la entrada de señal de audio DSD.

3. Uso de DAC con ordenador

Cuando utilice el dispositivo con un ordenador Windows por 

primera vez, vaya a nuestro sitio web para descargar el 

controlador y siga las instrucciones correspondientes para 

instalarlo. 

Link de descarga: http://fiio.net/en/supports

Cuando utilice el dispositivo con un ordenador MAC OS, no 

necesitará controladores. Por favor, seleccione el Q1 Mark II como 

dispositivo de salida. 

Se recomienda ajustar el volumen de salida del sistema en el 

ordenador al nivel 

máximo y luego ajustar el volumen de salida del Q1 Ⅱa un nivel 

adecuado con su botón de volumen.

4. Uso de DAC con dispositivos IOS cómo iPhone/iPod/iPad

Utilice el cable Micro USB-lightning incluido para conectar el Q1 II 
con su iPhone / iPad / iPod y reproducir música desde 

Español DAC y amplificador de auriculares

su dispositivo IOS. Con él, podrá disfrutar de su música en alta 

resolución.

Precauciones
★Ajuste el volumen con moderación para proteger su audición y 

su equipo de sonido.

★Retírese los auriculares antes de enchufarlos o desenchufarlos 

en el dispositivo para evitar cualquier sonido impulsivo que pueda 

dañar su audición.

★No desmonte, exponga el dispositivo al agua o realice 

reparaciones no autorizadas en el dispositivo.

★Si no va a utilizar la unidad durante mucho tiempo, recárguela 

periódicamente para conservar la duración de la batería.

★Su audición y atención se ven afectadas cuando se usan 

auriculares. Por su propia seguridad, no utilice los auriculares en 

ambientes peligrosos.

★Si el sistema muestra un error por favor presión el botón 

RESET/REINICIO para reiniciar operaciones

★No se recomienda conectar el Q1 Mark Ⅱ a una fuente de 

audio USB ya una fuente de audio de línea a la vezpuesto que 

ambas fuentes se reproducirían a través de los auriculares al 

mismo tiempo. 

Accesorios incluídos en la caja(por favor, compruebe y 
asegúrese que todos los accesorios están incluidos)

●Cable Micro USB-USB A 1

●Cable Micro USB-lightning 1

●Cable de 3.5mm-3.5mm   1

●Correas de silicona(largas) 2

●Correas de silicona(cortas) 2
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●Bolsa de transporte de tela 1

●Almohadilla de silicona 1

●Guía de inicio rápido 1

●Tarjeta de garantía 1

Más información
Para más información sobre el producto, visite nuestra página 

web: www.fiio.net

Françaisl

⑩

①
②

③

④⑤

⑥

⑦ ⑧
⑨

Touches et ports

Utilisation
1. Mise sous tension/hors tension

Tournez le potentiomètre de “volume/mise sous tension” 

jusqu’à entendre un clic indiquant

que l’appareil est allumé; continuez à tourner le

①

②Sortie casque symétrique TRRS 2,5 

mm 
    
③Entrée/sortie ligne

④Indicateur DSD

⑤LED de statut

⑥Potentiomètre de volume/mise sous 

tension sous tension

Sortie casque au format jack 3,5 mm⑦Sélecteur de gain

⑧Bouton reset

⑨Port micro-USB pour

 PC/iPhone/iPod/iPad

⑩Bass boost

DAC et amplificateur pour casque

ภาษาไทย DAC และแอมป์พกพา

(กรุณาตรวจสอบให้ดีว่าอุปกรณ์ทั้งหมดครบถ้วน)

●สาย USB A-Micro USB                

●สาย Lightning – Micro USB        

●สายมินิ 3.5mm-3.5mm                  

●สายรัดแอมป์(ยาว)                

●สายรัดแอมป์(สั้น)                       

●กระเป๋าผ้า                                           

●แผ่นรองซิลิโคน                         

●คู่มือการใช้งาน          

●ใบรับประกัน

เรียนรู้เพิ่มเติม

สำหรับข้อมูลสินค้าเพิ่มเติม , กรุณาเยี่ยมชมเว็บไซท์หลักได้ที่www.fiio.net
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